PRASYMAS ITEIKTI UZSIENYJE TEISMINIUS ARBA
NETEISMINIUS DOKUMENTUS

REQUEST FOR SERVICE ABROAD OF JUDICIAL OR EXTRAJUDICIAL DOCUMENTS

TTPOXAHHA PO BPYYEHHA 3A KOPAOHOM CY/ZJOBUX ABO MNO3ACY/ZjOBUX [JOKYMEHTIB

Konvencija dél teisminiy ir neteisminiy dokumenty civilinése arba komercinése bylose jteikimo
uzsienyje, pasirasyta Hagoje 1965 m. lapkri¢io 15 d.
Convention on the Service Abroad of Judicial and Extrajudicial Documents in Civil or Commercial Matters, signed at The Hague, the 15th of November 1965.
8i0noeioHo 0o Maa3sbkoi KoHeeHUil po epy4YeHHs 3a KopAoHOM cydosux abo rno3dacydosux OoKyMmeHmis y yusinbHUx abo KkomepuitiHux criapeax 1965 pox.

PareiSkéjo asmens tapatybé ir adresas Priimanciosios jstaigos adresas
Identity and address of the applicant Address of receiving authority
Hasea i adpeca 3anumyr4o2o opeaHy Adpeca 3anumysaHo20 opaaHy

Zemiau pasirases parei$kéjas perduoda dviem egzemplioriais toliau nurodytus dokumentus ir
pagal auksciau nurodytos Konvencijos 5 straipsnj praso skubiai jteikti vieng dokumenty
egzemplioriy adresatui, t.y.

The undersigned applicant has the honour to transmit — in duplicate — the documents listed below and, in conformity with Article 5 of the above-mentioned
Convention, requests prompt service of one copy thereof on the addressee, i.e.:

Banumyroyuli opeaH, Wo nidnucascs HUx4e, Mae Yyecms nepedamu - y 080X MPUMIPHUKax — rnepepaxoeaHi Hux4ye OoKyMeHmu ma eionogioHo 0o cmammi 5
3a3HaqeHoi KoHeeHuii npocums 3abesneqyumu 6e3 gidknadHe epydYeHHs1 0OHO20 MPUMIPHUKa 00epxysayqy:

asmens tapatybé (vardas, pavardé) ir adresas
(identity and address) / (daHi npo ocoby i adpeca)

D a) pagal Konvencijos 5 straipsnio pirmosios dalies a punkto nuostatas*
in accordance with the provisions of sub-paragraph a) of the first paragraph of Article 5 of the Convention*
8i0nosioHo do nidnyHkmy (a) YacmuHu nepwoi cmammi 5 KoHeeHuir™*
b) Siuo konkreciu bidu (5 straipsnio pirmosios dalies b punktas)*:
in accordance with the following particular method (sub-paragraph b) of the first paragraph of Article 5)*:
8i0no8iOHO A0 HacmMynHO20 crieyianbHO20 crnocoby (nidnyHkm (b) yacmuHu nepwoi cm.5)*:

]

|:| c) pristatant adresatui, jei jis savanoriskai juos priima (5 straipsnio antroji dalis)*.
by delivery to the addressee, if he accepts it voluntarily (second paragraph of Article 5) *
winsixom 6esnocepedHbo docmaesku adpecamy, sSKUO 8iH npulimae ioeo 0obposinbHo (dpyea YyacmuHa cmammi 5)*

Jisy jstaiga praSoma grazinti pareiSkéjui dokumenty ir priedy* nuorasus su liudijimu, nurodytu

antroje pareiSkimo puséje, arba pasirupinti, kad jie buty grazinti.

The authority is requested to return or to have returned to the applicant a copy of the documents - and of the annexes* - with the attached certificate
lMpoxaHHs 00 3anumysaHo20 op2aHy nosepmamu abo MosepHymu 3anumyr4omy opaaHy 0OUH MPUMIPHUK OOKyMeHMmI8 i ioeo 0odamkig i3 nidmeepoxxeHHsIM
Ha 360pomHomy 6oyj.

Dokumenty sgrasas
List of documents / lMepenik dokymeHmie

* ISbraukti nereikalinga
if appropriate / sikwo ye dopeyHo

Uzpildyta (vieta) Parasas ir/arba antspaudas
Done at / CknadeHo y m. Signature and/or stamp / [Tidnuc ma/abo neyamxa.
Data

the / Ioama




LIUDIJIMAS

CERTIFICATE
TMIATBEPAXKEHHA

Pagal Konvencijos 6 straipsnj zemiau pasirasiusioji jstaiga liudija, kad,
The undersigned authority has the honour to certify, in conformity with Article 6 of the Convention,
OpeaH, wo nidnucascsi HUX4e, Mae Yecms rniomeepoumu eidrnogidHo do cmammi 6 KoHeeHUii,

[] 1.dokumentas buvo jteiktas*

that the document has been served *
wo dokymeHm 6ys epydeHuli™

— (data):
the (date) / (0ama):
— (vietové, gatvé, numeris):
at (place, street, number) / y (micue, synuus, Homep):

— Vienu i$ Siy budy, numatyty 5 straipsnyje:
in one of the following methods authorised by Article 5:
00HUM i3 criocobig, nepedbayeHux y cmammi 5:

|:| a) pagal Konvencijos 5 straipsnio pirmosios dalies a punkto nuostatas*
in accordance with the provisions of sub-paragraph a) of the first paragraph of Article 5 of the Convention*
8i0n0ei0Ho do nidnyHKMy (a) YacmuHu nepwoi cmammi 5 KoHgeHuji*
|:| b) Siuo konkre€iu badu*:
in accordance with the following particular method*:
8i0r108iOHO 00 HacmMynHO2o crieyianbHO20 Crocoby™:

|:| c) pristatant adresatui, kuris jj priémé savanoriskai*
by delivery to the addressee, if he accepts it voluntarily*
winsixom 6e3nocepedHboi docmasku adpecamy, sKul npuliHse to2o o6posinsHO

*

Prasyme nurodyti dokumentai buvo pristatyti:
The documents referred to in the request have been delivered to:
LokymeHmu, 3a3HayeHi y npoxaHHi, 6ynu epy4eHi ocob:

Asmens tapatybé ir apibtudinimas:
Identity and description of person:
im’ss ma daHi npo ocoby:

RySys su adresatu (Seimos, verslo ar kt.):
Relationship to the addressee (family, business or other):
cmocyHKU 3 00epxxysadem (PoOUHHi, Oirnoei abo iHwi):

|:| 2. dokumentas nebuvo jteiktas dél Siy priezasciy*:
that the document has not been served, by reason of the following facts*:
wo doKkymeHm He 6ye 8pydeHull 3 maKux npuYuH*:

|:| Pagal Konvencijos 12 straipsnio antraja dalj pareiSkéjo praSoma sumokeéti arba atlyginti

pridedamoje ataskaitoje nurodytas iSlaidas®.

In conformity with the second paragraph of Article 12 of the Convention, the applicant is requested to pay or reimburse the expenses detailed

in the attached statement*.

BidrogidHo 0o yacmuHu dpyeoi cmammi 12 KoHeeHuii, MpoxaHHs 3anumyto4o20o opaaHy criiamumu abo sidwkodysamu sumpamu, 8uknadeHi y
dodamky*.

Priedai
Annexes / [Jodamku

Grazinti dokumentai:

Documents returned:

JoKkymeHmu, wo nosepmaromscsi:

Atitinkamais atvejais - jteikimg patvirtinantys
dokumentai:

In appropriate cases, documents establishing the service:

Y pa3i HeobxidHocmi, QoKyMeHmU, siki MidmeepOXyomb epyYeHHS:

*ISbraukti nereikalinga
if appropriate / skwo ye dopeyHo

Uzpildyta (vieta) Parasas ir/arba antspaudas
Done at/ CknadeHo y m. Signature and/or stamp / 1idnuc ma/abo neyamka.
data

the / 0ama




ISPEJIMAS

WARNING
yBara

Adresato vardas (pavadinimas) ir adresas
Identity and address of the addressee
IM’s1 i aOpeca odepxysaqa

SVARBI INFORMACIJA

PRIDEDAMAS DOKUMENTAS YRA TEISINIS. JIS GALI PAVEIKTI JUSYU TEISES IR
|SIPAREIGOJIMUS. ,JTEIKTINO DOKUMENTO PAGRINDINIAME TURINYJE“ RASITE TAM TIKRA
INFORMACIJA APIE SIO DOKUMENTO POBUD] IR PASKIRT|. TACIAU TURETUMETE
SAVARANKISKAI IR |DEMIAI PERSKAITYTI DOKUMENTA. GALI BUTI, KAD JUMS TEKS KREIPTIS
TEISINES PAGALBOS.

JEI NETURITE TAM PAKANKAMAI LI'EévU, PABANDYKITE SUZINOTI, AR GALITE GAUTI TEISINE
PAGALBA ARBA KONSULTACIJA SALYJE, KURIOJE GYVENATE, ARBA DOKUMENTO
ISDAVIMO SALYJE.

KLAUSIMUS DEL GALIMYBES GAUTI TEISINE PAGALBA ARBA KONSULTACIJA DOKUMENTO
ISDAVIMO SALYJE GALIMA SIYSTI SIUO ADRESU:

IMPORTANT

THE ENCLOSED DOCUMENT IS OF A LEGAL NATURE AND MAY AFFECT YOUR RIGHTS AND OBLIGATIONS. THE ‘SUMMARY OF THE DOCUMENT
TO BE SERVED’ WILL GIVE YOU SOME INFORMATION ABOUT ITS NATURE AND PURPOSE. YOU SHOULD HOWEVER READ THE DOCUMENT
ITSELF CAREFULLY. IT MAY BE NECESSARY TO SEEK LEGAL ADVICE.

IF YOUR FINANCIAL RESOURCES ARE INSUFFICIENT YOU SHOULD SEEK INFORMATION ON THE POSSIBILITY OF OBTAINING LEGAL AID OR
ADVICE EITHER IN THE COUNTRY WHERE YOU LIVE OR IN THE COUNTRY WHERE THE DOCUMENT WAS ISSUED.

ENQUIRIES ABOUT THE AVAILABILITY OF LEGAL AID OR ADVICE IN THE COUNTRY WHERE THE DOCUMENT WAS ISSUED MAY BE DIRECTED
TO:

BAXIIMBO

[IOKYMEHT, 1O AOOAETLCS, MAE IOPUONYHUA XAPAKTEP | MOXE BITIIMHYTU HA BALLI MPABA | OBEOB'SI3KW. ,KOPOTKWM BUKITAL
HAOKYMEHTA, WO [MANIArA€ BPYYEHHIO” HAOAE BAM LESKY IHOOPMAUIKO LOAO BMAY | MNPEAMETY HAOKYMEHTA. OOHAK, BAM
OBOB’SI3KOBO CJli] YBAXXHO O3HANOMUTUCHL BE3MNOCEPEAHLO 3 TEKCTOM LAOKYMEHTY. MOX/IMBO, BYAE HEOBXIAHO OTPUMATU
OPUANYHY KOHCYJIBTALIKO.

SIKWO BN HE MAETE [JOCTATHIX ®IHAHCOBMX 3ACOBIB, 3BEPHITbCS 3A IHOOPMALIEIO PO OLEPXKAHHS BE3IM/IATHOI MPABOBOI
HAOMNMOMOrn'y JEPXXABI CBOIO INMPOXKNBAHHS ABO Y AEPXKABI, 3BIOKW HALINLLIOB JOKYMEHT. IHOOPMALJIFO

IHOOPMALIFO LL{OAO MOXKIIMBOCT! OLEPXAHHS EE3MIATHOI [TPABOBOI JOMOMOI Y AEPXABI, 3BIAKM HALIMLLIOB JOKYMEHT, MOXHA
OLEPXATU 3A AOPECOIO:

Pranesimo standartines salygas rekomenduojama surasyti angly ir prancizy kalba ir, jei tai yra
tikslinga, taip pat dokumento kilmés valstybés oficialia kalba arba viena i$ oficialiy kalby. Blankai
gali bati pildomi arba valstybés, j kurig siun¢iami dokumentai, kalba, arba angly ar pranciizy kalba.
It is recommended that the standard terms in the notice be written in English and French and where appropriate also in the official language, or in one of the

official languages of the State in which the document originated. The blanks could be completed either in the language of the State to which the document is
to be sent, or in English or French.

lMpu 3anoeHeHHI uiei hopmu pekomeHAyembcsi 8uknadamu cmaHOapmHi osIOXeHHs] aHemitiCbKo ma hpaHyy3bKo, a makox y 8i0nogioHuX sunadkax
makox ogiuitiHoro Mogoro abo 00Hier 3 oghiuiliHux Moe Oepxkasu, 36i0ku Hadiliwos dokymeHm. 3anosHo8amu uel 6r1aHK MoXHa Mogoto Oepxasu, y sKy
Hadcunaembcsi OoKyMeHm, abo aHenilicbKoK YU (hpaHyy3bKOK MOBOIO.




ITEIKIAMO DOKUMENTO SANT

SUMMARY OF THE DOCUMENT TO BE SERVED
KOPOTKWUN BUKJIAA JOKYMEHTA, O MNIAJIATAE BPYHEHHIO

Konvencija dél teisminiy ir neteisminiy dokumenty civilinése arba komercinése bylose jteikimo

uzsienyje, pasirasyta Hagoje 1965 m. lapkricio 15 d. (5 straipsnio ketvirtoji dalis)
Convention on the Service Abroad of Judicial and Extrajudicial Documents in Civil or Commercial Matters, signed at The Hague, the 15th of November 1965
(Article 5, fourth paragraph).
8i0rosi0Ho 0o aa3bkoi KoHeeHUii Mpo epyyeHHs 3a kopdoHom cydosux abo nosacydosux OOKyMeHmie y yueinbHUX abo komepuiliHux 1965 poky
(YacmuHa yemeepma cmammi 5).

Prasanciosios jstaigos pavadinimas ir
adresas:

Name and address of the requesting authority:
Ha3sea ma adpeca 3anumyio4o20 opaaHy:

Duomenys apie Salis*:
Particulars of the parties*:
IHgbopmauis w000 cmopiH*:

* Atitinkamais atvejais - dokumento perdavimu suinteresuoto asmens tapatybé ir adresas
if appropriate, identity and address of the person interested in the transmission of the document
SKWo ye dopeyHo, ocoba ma adpeca ocobu, 3auikasneHoi y nepedayi dokymeHma

D TEISMINIS DOKUMENTAS**
JUDICIAL DOCUMENT**
CYAOBUM JOKYMEHT**

Dokumento pobudis ir tikslas:
Nature and purpose of the document:
Bud i npedmem dokymeHma:

Proceso pobudis ir tikslas bei, atitinkamais
atvejais, ieskinio kaina:

Nature and purpose of the proceedings and, when appropriate,

the amount in dispute:

Bud i npedmem cydoeoezo nposadxeHHs ma, y pasi HeobxiOHocmi, cyma
cropy:

Atvykimo j posédij data ir vieta**:

Date and Place for entering appearance**:

Mama i micue nocmarHs neped cydom™*:

Sprendimg priémes teismas**:
Court which has given judgment**:
Cy0, wjo mocmaHo8u8 PilueHHs**:

Sprendimo data**:
Date of judgment**:
Hama piweHHs™**:

Dokumente nurodyti laiko terminai**:
Time limits stated in the document**:
CmpoKu, 8u3Hay4eHi y O0KyMeHmi**:

** |$braukti netinkam
if appropriate / sikuwio ye dopeyHo

|:| NETEISMINIS DOKUMENTAS**
EXTRAJUDICIAL DOCUMENT**
TO3ACY/I0BMA JOKYMEHT**

Dokumento pobudis ir tikslas:
Nature and purpose of the document:
Bud i npedmem dokymeHma:

Dokumente nurodyti laiko terminai**:
Time-limits stated in the document**:
CmpoKu, 8U3Ha4eHi y OOKyMeHmi**:

** |18braukti netinkama
if appropriate / sikwo ye dopeyH
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